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MANDARIN ORIENTAL

MARRAKECH

HIRVAN

Shirvan est une ancienne province d'Azerbaidjan
dont Akrame s'est inspirée pour son concept.
C'est a travers l'histoire de la route de la soie,

qui passe par ces multiples pays,

que le chef a imaginé une cuisine de partage,
parfumee delicatement d'épices, dans un lieu
tourné definitivement
vers le voyage.

Shirvan is an ancient province of Azerbaijan that
inspired Akrame for his concept. Through the
history of the Silk Road, which winds across
the several countries,
the chef imagined a cuisine of sharing,
delicately seasoned with spices, in a space
that is fully journey-oriented.
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A {/é} huile de rose, gingembre, menthe, citron confit N

Eo%%z rose oil, ginger. r;;r:, candied lemon E}f g
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Y o agneau caramelise au miel, sauce raita, herbes fraiches
caramelized lamb with honey, raita, fresh herbs
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saisonal humus
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ravioles de champignons, écume de lait fermenté

o mushroom ravioli, fermented milk foam @
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A5 L'INCONTOURNABLE EPAULE D'AGNEAU CONFITE PN
%@ﬁ BRAISED LAMB SHOULDER * ?g
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salade, spicy potatoes
salad, spicy potatoes
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OQ TANDOOR GRILLED BLACK ANGUS STEAK
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%Oﬁ BAR AUX EPICES DUKKAH ET KADAIF CROUSTILLANT

SEABASS WITH DUKKHA SPICES AND KADAIF CRUST
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@ %@ pastilla croustillante, champignons, nouilles de riz, bisque de homard
>l crispy pastilla, mushrooms, rice noodles, lobster bisque
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MAIN DISHES
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DAURADE MASSALA / SEA BREAM MASSALA
filets de daurade massala cuit dans une feuille de
bananier, sauce tamarin
sea bream fillets wrapped in a banana leaf, tamarind sauce
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DANA BASDIRMA !
cote de veau au four tandoor, sauce chimichurri
tandoor oven baked veal rib, chimichurri sauce
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HARISSA MARINATED LAMB CHOPS
pistaches , sauce yaourt grecque
pistachio, greek yogurt sauce
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MACCHERONI A L'AGNEAU / LAMB MACCHERONI

cremeux de pates a l'agneau
creamy lamb pasta
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TANDIR DE POULET / TANDIR CHICKEN L
poulet mariné cuit au four tandoor, sauce yaourt aux herbes
tandoor baked marinated chicken, yogurt sauce with herbs
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ACCOMPAGNEMENTS

SIDE DISHES

RIZ PLOV/PLQOV RICE
herbes fraiches, safran

fresh herbs, saffron
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SPICY POTATOES
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HARICOTS VERTS ET CITRON CONFIT
GREEN BEANS AND CANDIED LEMON ¥
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TEDEC STYLE @4

. riz croustillant d’iran
crispy rice recipe from iran
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ROUTE DES EPICES
SPICE ROUTE
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BELLE SALADE DE SAISON

BEAUTIFUL SEASONAL SALAD
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EDEN DE FRUITS / FRUIT EDEN ]
assiette de fruits frais ]

fresh fruit selection
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individuel / single - a partager / to share

L'INCONDITIONNEL MILLEFEUILLE / MILLEFEUILLE &4 )
fleur d'oranger, marmelade ]
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(%5 DOUCEUR AU CHOCOLAT / CHOCOLATE SWEETNESS @1
OO feuilletage filo caramélisé, ganache de chocolat blanc , praline } OQ

caramelized puff pastry, white chocolate ganache, praline.
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gateau a la pistache, meringue )
pistachio cake, meringue
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